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TRÉMIE  ÉLÉVATRICE  TRE  150-250
Elevator ing  hoppers  TRE  150-250

E levator  Tr i ch te r  TRE  150-250
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Trémie élévatrice standard

Type A B C D

TE.20.140 140 630 
670

200

TE.30.180 180 
1790

730 300

TE.20.210 210 800
820

200

TE.30.250 250 900 300

Trémie élévatrice allongée

Type A B C D

TE.1.20.140 140 630 
670

200

TE.1.30.180 180 
2350

730 300

TE.1.20.210 210 800
820

200

TE.1.30.250 250 900 300

B

D

A

C

Capacité LT
Fassungsvermögen
der Vanne
Tank capacity

Capacité LT
Fassungsvermögen
der Vanne
Tank capacity
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CHARGEURS AUXILIAIRES MOTORISÉS
Motorised auxiliary loaders

Motorisierte Hilfslader
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CHARGEURS AUXILIAIRES VIBRANTS
Vibrating auxiliary loaders

Vibrierende Hilfslader

• Matériel de construction : acier peint ou acier inox
Tension d’alimentation : 220 V - 50 Hz. 
Autre tension et/ou fréquence : sur demande.
Degré de protection IP 54. Sur demande : IP 65

• Production metal : painted steel or stainless steel.
Supply voltage : 220-380 V - 50 Hz. 
Other tension or frequency are available. 
Protection degree IP 54. Available : IP 65 

• Material : angestrichener Stahl oder oxydationsfreier Stahl.
Versorgungsspannung : 220 V / 50 Hz

Auf Anfrage fur weitere Spannungen/Frequenzen lieferbar. 
Schutzklasse IP 54 lieferbar. Auf Anfrage gemäss Schutzklasse IP 65 lieferbar

A H L Nbre B h Amp. max A Puissance
trous 380/220  V CV KW

15 dm3 250 260 552 3 80 0,45/0,78 0,12 0,09

40 dm3 495 435 790 4 203 0,38/0,66 0,12 0,09

80 dm3 560 475 1080 4 303 0,78/1,35 0,25 0,18

200 dm3 635 622 1080 4 303 0,63/1,1 0,25 0,18

275 dm3 635 792 1080 4 303 0,63/1,1 0,25 0,18
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Cof.de cde
Capacité A B H H1 H2 L L1 Control U. Freq.

Steuergehä

100 dm3 560 450 645 360 285 960 880 EL 8/5 3000

Capacité trémie
Tank capacity

Bunkervolumen

Capacité trémie
Tank capacity

Bunkervolumen

• Avec bande en matériel anti-usure. Avec bande qualité spéciale pour transport
de produits alimentaires ou pharmaceutiques.

Matériel de construction : acier peint ou acier inox
Elément moteur : motoréducteur avec liaison directe.
Tension d’alimentation : 230 V - 50 Hz. Autre tension et/ou fréquence : sur demande.
H = en fonction du distributeur à alimenter.

• With level control.
Manufactured  from steel or stainless steel. Voltage : 230 V - 50 Hz
Special voltage and frequency are available. Protection degree IP 54 

• Ausführung mit verschleibfestem Forderband.

Ausführung zur Beschokung von Produkten der Lebensmittel oder Pharma-Industrie
mit Forderband aus speziellem Material. Material : Lackierter Stahl - Edelstahl
Motorgruppe : Getriebemotor.
Speisespannung : 230 V - 50 Hz. Auf Anfrage fur weitere Spannungen/
Frequenzen lieferbar. H = abhangig vom zu befullenden Gerat.

JL.TURCONI
Rectangle

JL.TURCONI
Rectangle

JL.TURCONI
Rectangle
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T R É M I E S  
Hoppers

Tr i ch te r
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• Complet avec palpeur de niveau. Exécution en acier normal ou inox. 
Tension d’alimentation : 230 V - 50 Hz. Autre tension et/ou fréquence : sur demande.
Degré de protection IP 54. Sur demande : IP 65 

• With level control. Manufactured from steel or stainless steel.
Voltage : 230 V - 50 Hz. Special Voltage and frequency are available.
Protection degree IP 54 . Available : IP 65 

• Ausführung mit Fullstandsüberwachung. Ausfuhrung aus Stahl oder Edelstahl Stahl.
Speisespannung : 230 V - 50 Hz. Auf Anfrage fur weitere Spannungen/frequenzen lieferbar.
Schutzklasse IP 54 lieferbar. Auf Anfrage gemäss Schutzklasse IP 65 lieferbar.

Type
Capacité trémie

A B H h Conso.
Tank capacity max A

Bunkervolumen
TR 10 10 dm3 250 250 300 0,08

TR 25 25 dm3 400 400 360 0,2

TR 50 50 dm3 450 450 420 0,2

TR 100 100 dm3 580 580 565 0,2

TR 200 200 dm3 750 750 720 0,2
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